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General information

Syllabus, examination papers and teacher resources

Copies of recent examination papers may be purchased from:
Edexcel Publications

Adamsway

Mansfield

Notts

NG18 4FN

UK

Telephone: +44 1623 467 467
Fax: +44 1623 450 481
E-mail: intpublications@linneydirect.com

This syllabus, information about any additional resources and Mark Schemes with
Examiners' Reports are available on our web site (www.edexcel-international.org).

Enquiries

For all enquiries please contact the International Customer Response Unit (ICRU) at:
Edexcel International

London Examinations

Stewart House

32 Russell Square

London

WC1B 5DN

UK

Telephone: +44 20 7758 5656
Fax: +44 20 7758 5959
E-mail; international@edexcel.org.uk

Centres are also encouraged to check the Edexcel International Website on a regular
basis for any updates in information and advice, or to contact the International
Customer Response Unit with any queries.
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Subject availability — May/June 2005 and January 2006

DU e ﬁ: rbr:EZ: E)n(naarzl\li‘rj\g?iin Exi?;‘il;aznili,on
Bengali 7606 v v
Chinese 7609 v
Hindi 7620 v
Malay 7626 v
Maltese 7627 v
Swahili 7642 v
Turkish 7646 v
Urdu 7648 v v
Gujarati 7616 v
*Panjabi 7634 v
*Sinhala 7641 v
*Tamil 7644 v
*Thai 7645 v

*Mode 2 Subjects

Edexcel International offers a number of Ordinary level language papers that have been
prepared specifically to meet the requirements of centres in certain areas. These languages
are approved by London Examinations and the question papers are set and marked by our
examiners.
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Introduction

Students who successfully follow a course leading to an O level qualification in one of these
languages will have developed the ability to communicate effectively in the written
language, and to translate to and from English and the target language. The qualification
provides an appropriate foundation for further study or employment.

Rationale for the syllabus

It is some time since the syllabus has been revised, and the main purpose of the current
revision is to provide teachers with more helpful guidance. The changes to the syllabus
content and the structure of the question paper are relatively minor.

The revised syllabus provides a framework for the development of effective language
learning and authentic use of the target language in defined, contemporary contexts. It
offers positive and appropriate assessment for learners of modern languages.

It combines an emphasis on written communication and transmission (translation) skills with
reward for practical application of the target language structures and grammar.

A list of defined topics has been produced to provide a clear focus for study. These topics
relate to the target language country. It should also be noted that not all of the listed topics
will feature in every examination paper. The topics will be rotated over the years.

Key features

o Alist of defined topics on which the examination will be based.

o Detailed guidance for candidates and teachers.

o Comparability and consistency of test types across all languages in the suite.
e Clear guidance on language-specific grammar points.

e Revised, uniform assessment criteria on which teachers can base their teaching.
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Aims

The aim of the GCE O Level syllabus in the suite of languages is to provide a framework for
the development of written and transmission skills combined with the practical application of
grammar of the target language. Transmission skills are defined as transfer of meaning and
translation skills. This syllabus is designed to enable students to:

develop an understanding of the written forms of the language within defined contexts

develop the ability to communicate effectively in the target language, through the written
word, using a range of vocabulary and structures

develop knowledge and understanding of the grammar of the language and its practical
application

develop transmission skills from English into the target language and from the target
language into English

develop continuous writing skills in the target language
develop positive attitudes to language learning

provide a suitable foundation for further study of the languages.

Assessment objectives

Candidates will be required to demonstrate an ability to:

understand contemporary written texts in the target language and translate these into
English (AO1)

understand contemporary written texts in English and translate these into the target
language (AO2)

apply grammatical structures correctly within a defined context (AO3)

communicate in continuous writing showing knowledge of and applying accurately the
grammar and structures of the target language prescribed in the syllabus (AO4).
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Scheme of assessment

Dictionaries must not be used in the examination.

The examination will consist of one 3 hour paper, containing:

Question 1: Translation from target language into English

Candidates will be required to translate 200-250 words from the target language into
English (candidates following 7609 Chinese will be required to translate 180-220
Chinese characters). The test will consist of either one or two passages of authentic
target language material. The texts will be chosen from a wide variety of contemporary
sources and will be based on the defined topics (Appendix A).

(Total 25 marks)

Question 2: Translation from English into target language

Candidates will be required to translate 200-250 words from English into the target
language. The test will consist of either one or two passages. The texts will be chosen
from a wide variety of contemporary sources and will be based on the defined topics
(Appendix A).

(Total 25 marks)
Question 3: Practical application of grammar

Candidates will be required to translate five sentences from English into the target
language. Each sentence will be 6-12 words long. The sentences, which will be
graded according to an incline of difficulty, will test specific grammar points as itemised
for each language in Appendix B.

(Total 15 marks)

Question 4: Writing in the target language (choice of essay or letter)

Candidates will be required to produce a piece of continuous writing of between 200-
250 words in the target language (candidates following 7609 Chinese will be required
to write 180-220 Chinese characters). The options available are:

either
an essay (narrative, imaginative or discursive). A choice of three titles will be offered.
or
a letter based on a given stimulus.
(Total 35 marks)
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Grade descriptions

Grade descriptions give a general indication of the standards of achievement shown by
candidates awarded particular grades. The grade awarded will depend upon the extent
to which the candidate meets the assessment objectives overall. Low attainment in
some aspects of the performance criteria may be compensated by higher attainment in
others.

Grade A

Translation

Candidates will be able to:

identify and transmit effectively virtually all the main points of the text
recognise and transmit most points of detail in the text
recognise and transmit most points of view, attitudes and emotions in the text

demonstrate an ability to understand and transmit most sections containing
inference in the text

show an ability to understand and transmit effectively for the most part more
complex lexis, structures and idioms in the text

produce a largely coherent and accurate version of the original text into the relevant
language.

Writing

Candidates will be able to:

narrate events, give and justify opinions effectively

produce longer, more varied sentences using a wide range of lexis and structures
with appropriate use of tense concepts/time referents

produce spelling, grammar and syntax that is largely accurate

produce a style that is nearly always fluent and appropriate to the purpose.
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Grade C

Translation

Candidates will be able to:

identify and transmit effectively some of the main points of the text although they
encounter problems with certain points of detail and more complex language

demonstrate the ability to recognise and transmit attitudes and points of view with
varying degrees of success

recognise and transmit effectively some sections of the text containing idiom and
inference, whilst experiencing some problems

recognise and transmit effectively familiar language in unfamiliar contexts, whilst
experiencing some problems

produce a reasonable version of the original text with however several sections not
fully understood.

Writing

Candidates will be able to:

narrate factual events with some success although they experience some difficulty
with more abstract language

express straightforward personal opinions although these may not always be
justified

function effectively overall in main clauses although there may not be many
successful examples of subordination and/or more complex language

deploy a range of vocabulary and structures that is generally appropriate although
somewhat restricted. They may experience some problems with tense concept/time
referents

produce spelling, grammar and syntax that contains errors of varying degrees of
seriousness, but communication is rarely impaired

produce a style that is basic with however occasional appropriate use of more
unusual lexis and structures at times.
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Grade E

Translation

Candidates will be able to:

identify and transmit points from the original texts, which are predominantly
straightforward and concrete

identify and transmit straightforward points of view and/or the occasional abstract
concept

produce some sections of successful, coherent and straightforward transmission
although even these may contain errors of style and interpretation.

Writing

Candidates will be able to:

write in short sentences and/or phrases with very little, if any, use of subordination
narrate straightforward events with very little beyond

deploy a range of lexis and structures that is restricted. They experience significant
problems with tense concept and/or time referents

produce spelling, grammar and syntax that contains errors, some of a fairly basic
nature, but the overall message communicates

Produce a style that is very basic with very little use of more complex structures
and lexis.
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Assessment overview

The table below shows how marks are distributed.

Question Transmission Quality of Language | Total for
Communication/Content Question

1 15% 10% 25%

5 15% 10% 25%

3 10% 5% 15%

4 20% 15% 35%

Assessment criteria and mark schemes

Assessment criteria reflect the standard expected at GCE O level. It will therefore not
be necessary for candidates to perform ‘perfectly’ in order to attract the highest marks
available in each grid. References to ‘standard’ should be interpreted in this context.

Minor errors include, for example, the occasional omission of accents, incorrect
gender, article, slight spelling errors, auxiliary verb or adjectival agreement.

Major errors include, for example, the consistent mismatching of subject and verb
forms, use of inappropriate tenses and/or incorrect vocabulary.

Marks are awarded positively using the following assessment grids. The mark awarded
reflects the extent to which the task as a whole has been successfully communicated
and completed. To determine if a candidate should gain the upper or lower number of
marks in the box it is important to refer to the boxes above and below. If the
candidate’s performance borders more on the performance of the box below than the
box above, then the lower mark is allocated. On certain occasions, a candidate
performance may require a ‘best fit’ mark.
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Question 1 and Question 2 - Translation

Transmission

13-15

Excellent transmission skills with clear grasp of detail. Excellent
transfer of inference, nuance and idiom. Pleasant to read.

10-12

A generally very competent rendering of the original text with
grasp of most detail, nuance and idiom. Some passages, usually
more complex, misinterpreted. Some successful attempts at
rephrasing. The style is generally pleasing.

7-9

The main points, usually narrative and concrete, are conveyed
successfully for the most part, although problems are encountered
with more complex language. Inference, nuance and idiom
transmitted successfully on occasions. Some passages
misunderstood and attempts at rephrasing only partially
successful. The style is not always coherent.

4-6

Only the more straightforward concrete points are transmitted
successfully. Very little or no awareness of nuance and/or idiom.
Several sections totally misunderstood. The style is incoherent
with communication impaired at times.

1-3

Only the very basic points are transmitted successfully with some
very straightforward sections totally misunderstood. The style is
often incomprehensible. Communication is frequently impaired.

No language worthy of credit.
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Quality of Language

9-10

A very high level of accuracy with only minor errors. Confident use
of a wide range of lexis and structures appropriate to the task.
Excellent grasp of tense concept/time sequence. Very pleasant to
read overall, although not necessarily faultless.

7-8

A high level of accuracy overall with however occasional basic
errors, usually in more complex language. Uses a wide range of
lexis and structures appropriate to the task with occasional
lapses. Grasp of tense concept/time sequence generally secure
although occasional lapses are evident. Pleasant to read for the
most part.

5-6

Largely accurate when using simple, short phrases: incidence of
error increases in more complex language. Lexis and structures
appropriate to the task tend to be adequate with several items
unknown. Problems at times with tense concept/time sequence.
Some use of given adjectives and/or adverbial phrases with some
degree of success. About half of what is written should be free of
major errors. Not always easy to read.

3-4

Some inaccuracies in basic grammar although narrative sections,
usually short and straightforward, are in general correct. Lexis and
structures appropriate to the task restricted with some often quite
basic items unknown. At times some fairly basic problems with
tense concept/time sequence. Use of given adjectives, and/or
adverbial phrases occasionally evident, though these are likely to
be only partially successful. Often quite difficult to follow.

A very high incidence of basic error in all aspects of grammar,
syntax and morphology. Basic lexis and structures appropriate to
the task unknown. No awareness of tense concept/time
sequence. Large sections totally misunderstood. Communication
impaired. Very little of credit.

No language worthy of credit.
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Question 3 — Practical application of grammar

Five sentences each worth 2 marks plus a global mark for Quality of Language.
Marks are awarded for Communication as well as for Quality of Language.

Please refer to the following grids:

Communication

2 Fully communicated in the target language although with some ambiguity
in the expression.

1 At least half the sentence is correctly communicated in the target
language.

0 No relevant communication.

The Quality of Language grid is applied GLOBALLY to all five sentences.

Quality of language

[@)]

High level of accuracy with only minor errors.

Level of accuracy generally secure but incidence of error increases in
more complex language.

N

3 Accuracy variable with some basic errors.

2 High incidence of error which impedes communication at times.
Inconsistent.

1 Frequent basic error with only isolated examples of accurate language.

0 No language worthy of credit.
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Question 4 - Writing

This question attracts marks for Communication and content and Quality of
Language. Please see the following grids:

Communication and content

17-20

Responds fully and appropriately to the stimulus with excellent and relevant
expansion. Gives detailed descriptions, expresses and justifies opinions as
appropriate to the task. The time sequence is clear and unambiguous.

A coherent piece of writing which is pleasant to read.

13-16

Responds to nearly all of the task although there may be some omissions. Some
relevant expansion at times. Provides evidence of description, narration and
opinion as appropriate to the task. Time sequence generally sound with
occasional lapses. A generally well structured piece of writing. A sound attempt
overall to link the piece into a coherent whole with, however, some lapses.

May be a little pedestrian and predictable or somewhat over-ambitious at times.

9-12

Majority of task completed with, however, some significant omissions. There
may be some irrelevance. Goes beyond a minimal response with some
expansion of ideas and straightforward opinion relevant to the task. Time
sequences show a degree of ambiguity at times. Comprehensible overall with
some attempt to link the piece into a coherent whole. Ambiguous in places
especially in more ambitious language. Tends to be somewhat predictable.

5-8

Main points of the task understood but some points totally misunderstood. Some
major omissions with a degree of irrelevance and/or repetition. Level of response
fairly limited with little opinion and justification appropriate to the task. Functions
predominantly in simple, concrete sentences for the most part. Some evidence
of correct time sequences but mostly inconsistent and insecure. Just about
comprehensible overall with, however, a marked degree of ambiguity. Not easy
to read.

1-4

Task generally misunderstood with little relevant information conveyed. Much
ambiguity, confusion and omission. Level of response minimal with only a few
relevant phrases. Communication largely impaired. Time sequences rarely
correct. Largely incomprehensible with the exception of isolated items. Very
difficult to read.

No language worthy of credit.
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Quality of Language

Predominantly accurate: free of all but minor errors in grammar, syntax
and morphology. Uses a wide range of vocabulary, idiom and structure
appropriate to the task with very little or no repetition. Excellent use of
13-15 | tense concept/time referents. Excellent examples of subordination and
appropriate use of more complex structures. Clear ability to manipulate
language with a high degree of accuracy to suit the purpose. Very
pleasant to read, though not necessarily faultless.

Generally accurate and secure in grammar, syntax and morphology with
some lapses. Accuracy less secure when more complex language is
attempted. Uses a good range of vocabulary, idiom and structure, which
are for the most part appropriate to the task. Attempts at more ambitious
10-12 | structures not always successful. Generally a secure grasp of tense
concept/time referents. Manipulates language to suit the task at hand
with, however, some errors. A wide range of vocabulary, idiom and
structure may compensate for a lower level of accuracy. Generally easy
to read despite the errors.

Fairly accurate in simple language however tends to be inconsistent in
application of grammar, syntax and morphology when attempting more
complex language. Range of vocabulary, idiom and structure standard
and somewhat predictable. Some inconsistency in use of tense
7-9 concept/time referents. Some attempts at subordination and sentence
linking which are only partially successful. Attempts enhancement of fact
with adjectives and/or adverbial phrases with moderate success. About
half of what is written should be free of major errors. Despite
inaccuracies the basic message is conveyed.

Accuracy is inconsistent with frequent basic errors in grammar, syntax
and morphology. Simple, short sentences are sometimes correct but
very little beyond. Range of vocabulary and structure very limited. Use of
tense concept/time referents limited and often inappropriate. Limited
success in attempts at enhancement of fact with adjectives, and/or
adverbial phrases. Not easy to read.

4-6

A high level of inaccuracy with very frequent and basic errors in
grammar, syntax and morphology. There may be the occasional correct
1-3 phrase. No awareness of tense concept/time referents. Vocabulary very
basic with little or no evidence of correct use of basic structures.
Communication is severely impaired overall. Extremely difficult to read.

0 No language worthy of credit.
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Appendix A

Defined Topics

At home and abroad

Life in the town and rural life

Weather and climate

Travel, transport and directions

Holidays and tourist information

Services (e.g. telephone, bank, post office)
Customs and religion

Everyday life and traditions in target-language
countries and communities

Education and employment

Childhood, school life and routine
Different types of careers

Future plans

House, home and daily routine

Types of home

Information about self, family and friends
Helping around the house

Food and drink

Current affairs

Current affairs and social issues
Environmental issues
The media (TV, film, radio, newspapers)

Modern Communication (e.g. Internet, e-mail,
websites, mobile phones)

Social activities, fitness and health

Special occasions
Hobbies, interests, sports and exercise
Shopping and money matters

Accidents, injuries, common ailments and
health issues




Appendix B

Grammar

GCE O Level candidates will be expected to have acquired knowledge and understanding of the
grammar of the language during their course. In the examination they will be required to apply their
knowledge and understanding, drawing from the following lists.

1. Topic/subject (eg noun/pronoun) + stative verb

WER M. fiis. FER¥m. s,
+ negative
A~ . AN

+ adverbial modifier

iR . iR .

2. Noun phrase + classificatory verb + noun phrase

fiEHE A fli 2 E A,
+ negative
fASEHEIA . g (%) g 2 AR EA. M () Fg ?

3. Making questions

+ question marker ma

fit (A5) (1R) ¥ig 2 () () ¥ 1 9
fih () BRBANE ? i () BrhE AW 9

+ question marker ne

FARC » {10 ? HARIC » fR0g ?

4. Choice type question
R 2 il (R ) IRARNE 2 fnAem 2t () IR ?
+ question word

fi@atE ? B ARE ? fthEmhsd 2 ik ? B4 ? HIFEmIL ?



5. Statement + ba (suggestion, supposition)

fschg AN, N ) RoRE A, EE |

6. Question word + verb

HEZE 7 WELF ? WS 2 AT 2

7. Subject ((noun/pronoun)) + action verb + object

+ adverb

f s R, f Bt MR
+ negative

AR o fil I .

8. Subject + modal verb + verb + object

fr &R S . 2 i P 3

9. Coordinated subjects/topics + dou + stative verb or noun phrase

AR A RE, FRATIYEET AR

10. Indirect questions:

Subject + verb + indirect object + clause

ff G . i) e HE M 5%,

11. Pivotal construction:

Subject + verb + indirect object/subject + verb ( (+ object))

fliFHFIR R AT E5 ¢



12. Modification of nouns:

Without de

HIARATEHEELA .
With de

BERIRA TR FELA .

Modified noun understood

IEMAIERERY 7 AR,

Modified by stative verb, without de

ftnAs —{E/ ) EEiR.

Modified by stative verb, with de

il — R/ N R

AR ZRE A,

BIRIRRIZ T2 P E A

AR R ? KATEER.,

fl A — AN A

A — AR AL,

13. Reduplicated verbs
BREEER. JFE0E !

REFEFM | LB,

14. Measure words:

Nouns as own measures
h=p%.

%R 7R,
A 7 AR,
Quantifying
%N ? 4 .

BEEF? =K,

fil=2%.
ZRK TR,

JLEE ? TidE,

ZHN? A
JLFH ? =7,



Specifying

WARARELA. 2 ML o WA~ A ? AN A
WEAE 7 5EA%, IIEATS 2 IR,
FHE AEIR A (SN2

15. Number/, measurement, /currency:

Asking quantity, price etc

%k 0 R ?
£ ? EZETN
HEAE? HILAES?
% ? fitJL% 2
BERERT ? BHERFALT ?

Prices (Yuan, HK dollars, pounds)

=g, =k,
=1 =8
=5, =,

Prices for items ( (asking))
EREZDE—T (—07) ? EREDB—T (—BT) ?
Prices for items (answering)

WER—T (—T R « mER—T (—TlEER) .



Half and more
W%, —+%48E,
PFEEE. ATPER.

de as subordinating marker
BRI, . .

B ENZ M.

WP, — %K,
LTER, STRER.

M EREARTE, .

AR T A A £,

16. Reduplication of measure words ( (every))

MK KELEEBRE . AR LB L.
17. Use of modal particle /e:

to indicate that limits have been passed (= too)

AHET . (LN

to indicate a new situation or progression

iR T, AT .
to express imminent action

RRREGT . dLREHRET .

verb suffix /e to express completed action

IR - BRI T LRE.

sentence particle /e to express accomplished fact

RERBIHAR T ? £8ME T,
and negative mei {J;
MVEREHPEIEE 2 194,
MHER A A E P ?

k. FAET .

RAREST . IR T,

L ELE - Mgkt T T,

MEAEHATS ? s T,

TRINIMER LR VERH 2 3H.

ATIWE R AT A KR 2

18. Correlative conjunctions
ﬁiﬁﬁt\ o o o gj‘ %

EHE, . . /R, . . etc

BR., . . A&

EHE. . . B/UR. . . etc



B, . . e HWh., . . ATLL

BT o o BAobe o o /R BT : o « BAAbs o o A/
s & & Bk — - - B
B, . . Bletc Wi, o o i etc

19. Expression of location

IR AL 7 FEMSTER. IRFAEWRIL 2 ZEA 3k

20. Stative verbs as adverbs

iz 475 AR B, ete HAZ > IR 0 B 0 MEE . etc

21. Coverbs zai, , yong, , geietc

AR N . i EFEHE N E A,
A % SRS TE R T
U ath SR,

22. Question words used in indefinite sense
BAEMTEE., TEEEE, BAE 4. NELFEE.
Used to express inclusiveness and exclusiveness (everything and nothing)

BATREANNZ . ST Rt Bt L0z, HERAAIRA,




23. Verbs of movement:

Coming and going

IR EK,

}

jiitkliE e

itk S e NE T i

Means of conveyance

T fmBE AL TR R TR 8% 2
Purpose in coming and going
fiffIzR 2B E EEE

Directional complements

HMFEK,
fin 2B 51 2

At ZE A3 [ B ]

MCHEN A KL ETRE S A6 2

(eSS =y

RS WE 48

e Rk, i L%,
24. Time expressions: : asking the time
HeBLEE 7 JLraef ?

R R ?

PRt A2 2

25. Word order in time expressions: /year/, month, /day/, time of day/,

hour, /minute

Time expressions placed before verb

KRG

Expression of length of time
AR BIEATEE LA 9 /R4 ©

TSR S SR 2

KEJLRBTT 2

MARF B AZE L A 2 Tk 2

b REF LB M 2



Use of jiu and cai with time expressions
ARFREKT » KRBT,

fil-FRESE 2 > KT

LR T » KET.
fi+ S B AR KHRT

26. Experiential suffix guo

PRt B ? it s E 2
With negative mei

AR IEE A, MokgEiL HA,
(Contrast cong lai bu — never, in present)

27. Highlighting circumstances of pastevents: : shi. . . de. . .

fZ A TR A b A KHLRAY,
28. Comparison

SRR RA. FIBEERE K,
Negative comparison

MR A, RIRUAE LAk,
AL, ftlANELFRHE A
Degrees of comparison

flEEALER B fECALEE 26 B,

flbt At s —RE 5.

fl et o8 26 AR 2
(EER

fllEEAEB 2R — <UL,

il LAl 55 28 i



Comparison of verb phrases

R FEHELIRE. EFER IR,
5 LR IR B G AT S F LR ST,
il F B LLERST SR ELEAT.
yiyang

iy BT ELERE . By T BRERI—FE.
Yy BT R — AT . MR E T 2R BRI —FET
BRI — R B flBRER — R E R IT 4,

29. Verb complements:: resultative complements, , eg

BH BTR ERA ER BAR BER
HE| BHAFE B5E LH TAE T

Directional complements
B 2K BT UhEEER ete 1 2 ETFOR GEEER ete
ba construction

R EfTEEE T . R ETTEEET .

30. Proximity and remoteness
K EIEHEE & ? KU EIL )BT ?

KRGS SR AR KIS ARE/AE,




31. Progressive aspect
BMERbE - fthEisk T .

BUPBEI SR - RLIEAEFT R,

WATE vifhle, - MR T .

BATEIP A FHINAR > IEAEFT I

32. Predicative complements

fibEs R RS TR,

b M T TE VAR FLA

33. Intensifying complements

WA BT MBI T

PR BT o BERET

34. Adverbial de
i BB PR AR

Note: Candidates are not expected to know English grammatical terms for Chinese
linguistic structures. These are for teachers’ guidance only.



NOTE: the Specimen Paper is not language specific and is meant as guidance
for the structure of the examination paper only.
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Answer ALL questions
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and signature.
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Information for Candidates

The total mark for this paper is 100. The marks for each question are shown in brackets.
This paper has 4 questions
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1. Translate the following passage into English:

9 T S B 99 5 ¥ il & @ u T Gh § e
BreT-T TR & AR We T @ B we e § 92 o
T B TS @ 4199 g ond W F udy au el S o anE
AE TEe A e ew A ww oo C e s B B
g die F{ T 8 & R W @ A = T e 2 v & v i
T o mr < 21 1 9 o e ohe-oh =1 o e 2 9
TEA o W W g wE-wdst @ dne o a wiRw ¢

i e w0 @ o ug W ey = fsa T o & o oo Rl
@ A 99 ST | W 92N | W g W & 9 gE of arn, )i
= W A B W W B =) e W 58 T D B v wmr oS-
TF 4 geoew e s | i 99 W 3w oW SR o <tee i R
FIRTER SISO ET g d s i
4, od & URaR & Ut |

v & T ARA T G i weT W 99 =8 O, 93 woag By
R NI GEF A RN T wme @ aF - e
w1 A R & Fraer 2 9O 1 920 @9 e w8t o g8, R
< I = ¢ # sn alE WA 9ga uug e

(Total 25 marks)




2. Translate the following passage into the target language:

People are attracted to working overseas for a variety of reasons. These range from
experiencing life in a different culture, living in an exotic climate and possibly making a lot of
money while working in a highly paid job.

Some people’s vision of working abroad is to live in an English speaking community.
Others, often more idealistically, seek a spell as a volunteer in a Third World community, sharing
the lifestyle and the conditions of local people. Between these two situations lie many other
possibilities. Obviously the difference in pay and living conditions can be considerable. Exciting
overseas opportunities abound — from grape picking and casual work lasting only a matter of days
or weeks to executive postings continuing for years or decades.

For many people, a spell of working abroad can be a period of self discovery which stands
them in good stead for the future. When recruiting, many employers recognise that someone who

has travelled and worked abroad is likely to possess qualities such as maturity and independence.

People who are working abroad must respect the law and traditions of the culture they
choose to live in. Knowledge of a foreign language is not always necessary.

(Total 25 marks)




3. Translate the following sentences into the target language:

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)

My favourite colours are blue and green.

We must finish this job before we go out.

The Turkish football team came third in the World Cup.

I shall not go to visit my uncle unless you accompany me.

If he thinks that he should join us, let him do so.

(Total 15 marks)




4.

Write an essay in the target language of about 200-250 words on one of the
following subjects:

Either

(a) If there were no computers.

IR H X 7 Bl

(b)Would you like to live in a village or city ? Why?

A9 7T H @1 gEE HOT 1 IR H AR H 7

(c) The problem of pollution in your city.

3T T8 H HEHUT hi THET |

Or

(d) You have recently been on a trip. Write a letter to your friend explaining where you
went and why you went there.

FTE THY T8 AT TH I A AR E | 394 fir / Wt 1 A8 I b A Th U
ford for oo el i St <o T o T 9/ off |

(Total 35 marks)

TOTAL FOR PAPER: 100 MARKS

END
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